
經文：希伯來書第十章第01-18節

10:1 律法既是將來美事的影兒，不是本物的真像，總不能藉著每年
常獻一樣的祭物叫那近前來的人得以完全。
For the law having a shadow of good things to come, and not 
the very image of the things, can never with those 
sacrifices which they offered year by year continually make 
the comers thereunto perfect.
10:2 若不然，獻祭的事豈不早已止住了嗎？因為禮拜的人，良心既
被潔淨，就不再覺得有罪了。
For then would they not have ceased to be offered? because 
that the worshippers once purged should have had no more 
conscience of sins. would...: or, they would have ceased to 
be offered, because, etc.
10:3 但這些祭物是叫人每年想起罪來；
But in those sacrifices there is a remembrance again made of
sins every year.
10:4 因為公牛和山羊的血，斷不能除罪。
For it is not possible that the blood of bulls and of goats 
should take away sins.
10:5 所以基督到世上來的時候，就說：　神啊，祭物和禮物是你不
願意的；你曾給我預備了身體。
Wherefore when he cometh into the world, he saith, Sacrifice
and offering thou wouldest not, but a body hast thou 
prepared me: hast...: or, thou hast fitted me
10:6 燔祭和贖罪祭是你不喜歡的。
In burnt offerings and sacrifices for sin thou hast had no 
pleasure.
10:7 那時我說：　神啊，我來了，為要照你的旨意行；我的事在經
卷上已經記載了。
Then said I, Lo, I come (in the volume of the book it is 
written of me,) to do thy will, O God.
10:8 以上說：「祭物和禮物，燔祭和贖罪祭，是你不願意的，也是
你不喜歡的（這都是按著律法獻的）」；
Above when he said, Sacrifice and offering and burnt 
offerings and offering for sin thou wouldest not, neither 
hadst pleasure therein ; which are offered by the law;



10:9 後又說：「我來了為要照你的旨意行」；可見他是除去在先的，
為要立定在後的。
Then said he, Lo, I come to do thy will, O God. He taketh 
away the first, that he may establish the second.
10:10 我們憑這旨意，靠耶穌基督，只一次獻上他的身體，就得以成
聖。
By the which will we are sanctified through the offering of 
the body of Jesus Christ once for all .
10:11 凡祭司天天站著事奉　神，屢次獻上一樣的祭物，這祭物永不
能除罪。
And every priest standeth daily ministering and offering 
oftentimes the same sacrifices, which can never take away 
sins:
10:12 但基督獻了一次永遠的贖罪祭，就在　神的右邊坐下了。
But this man, after he had offered one sacrifice for sins 
for ever, sat down on the right hand of God;
10:13 從此，等候他仇敵成了他的腳凳。
From henceforth expecting till his enemies be made his 
footstool.
10:14 因為他一次獻祭，便叫那得以成聖的人永遠完全。
For by one offering he hath perfected for ever them that are
sanctified.
10:15 聖靈也對我們作見證；因為他既已說過：
Whereof the Holy Ghost also is a witness to us: for after 
that he had said before,
10:16 主說：那些日子以後，我與他們所立的約乃是這樣：我要將我
的律法寫在他們心上，又要放在他們的裡面。
This is the covenant that I will make with them after those 
days, saith the Lord, I will put my laws into their hearts, 
and in their minds will I write them;
10:17 以後就說：我不再記念他們的罪愆和他們的過犯。
And their sins and iniquities will I remember no more. And 
their: some copies have, Then he said, And their
10:18 這些罪過既已赦免，就不用再為罪獻祭了。
Now where remission of these is, there is no more offering 
for sin.



詩篇四十篇
:6 祭物和禮物，你不喜悅；你已經開通我的耳朵。燔祭和贖罪祭非
你所要。
:7 那時我說：看哪，我來了！我的事在經卷上已經記載了。
:8 我的　神啊，我樂意照你的旨意行；你的律法在我心裡。

撒母耳記上十五章
:22 撒母耳說：耶和華喜悅燔祭和平安祭，豈如喜悅人聽從他的話
呢？聽命勝於獻祭；順從勝於公羊的脂油。

耶利米書卅一章
:31 耶和華說：「日子將到，我要與以色列家和猶大家另立新約，
:32 不像我拉著他們祖宗的手，領他們出埃及地的時候，與他們所立
的約。我雖作他們的丈夫，他們卻背了我的約。這是耶和華說的。」
:33 耶和華說：「那些日子以後，我與以色列家所立的約乃是這樣：
我要將我的律法放在他們裡面，寫在他們心上。我要作他們的　神，
他們要作我的子民。
:34 他們各人不再教導自己的鄰舍和自己的弟兄說：『你該認識耶和
華』，因為他們從最小的到至大的都必認識我。我要赦免他們的罪孽，
不再記念他們的罪惡。這是耶和華說的。」

更美(G2909)
來七:19 （律法原來一無所成）就引進了更美的指望；靠這指望，我
們便可以進到神面前。
來七:22 既是起誓立的，耶穌就作了更美之約的中保。
來八:6 如今耶穌所得的職任是更美的，正如他作更美之約的中保；
這約原是憑更美之應許立的。
來九:23 照著天上樣式做的物件必須用這些祭物去潔淨；但那天上的
本物自然當用更美的祭物去潔淨。
來十:34 因為你們體恤了那些被捆鎖的人，並且你們的家業被人搶去，
也甘心忍受，知道自己有更美長存的家業。
來十一:4 亞伯因著信，獻祭與神，比該隱所獻的更美，因此便得
了稱義的見證，就是神指他禮物作的見證。他雖然死了，卻因這信，
仍舊說話。
來十一:16 他們卻羨慕一個更美的家鄉，就是在天上的。所以神被
稱為他們的神，並不以為恥，因為他已經給他們預備了一座城。



來十一:35 有婦人得自己的死人復活。又有人忍受嚴刑，不肯苟且
得釋放（原文是贖），為要得著更美的復活。
來十一:40 因為神給我們預備了更美的事，叫他們若不與我們同得，
就不能完全。
來十二:24 並新約的中保耶穌，以及所灑的血；這血所說的比亞伯
的血所說的更美。


